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ADDENDA 002 

INVITATION À SOUMISSIONNER 
Entretien ménager – Garnison Montréal

Veuillez trouver ci-inclus l’addenda susmentionné qui fait partie intégrante des documents de soumission. 

Tous les renseignements inclus dans cet addenda ont préséance sur les informations émises 
antérieurement. 

1- Quels sont les endroits où le personnel d’entretien est autorisé à se stationner?
Pour la zone NORD, partout où des stationnements sont disponibles.   
Pour la zone SUD (sécurisée), le stationnement est permis partout dans la zone extérieure. 

2- Est-ce que les véhicules de service de l’entrepreneur sont autorisés à accéder au site sécurisé 
(intérieur site Garnison)? 
Oui. 

3- Quelle est l’année de construction des bâtiments existants sur le site? 
Les années de construction varient de 1940 à 2019. 

4- Quelle est la fréquence d’entretien ménager des bâtiments? Ex. : 3 x/sem, 5 x/sem.   
Cette information apparaît dans le devis. 

5- Quels sont les horaires d’entretien des divers bâtiments? Est-ce qu’il y a des exceptions? Ex. : 
horaire soir, horaire fin de semaine.  
Les bâtiments suivants sont nettoyés après 16h : L-193, L-213, L-214.  
Le bâtiment L-199 (gymnase) est nettoyé après 21h.   
Les bâtiments suivants sont entretenus 7 jours sur 7 : L-193, L-152, L-154 et L-199. 

6- Est-ce que les proposés à l’entretien et l’entrepreneur devront manipuler des produits dangereux, 
tel BPC?  
Non. 

7- Quelles sont les matières à disposer? Ex. : déchets domestiques, compost, matières 
recyclables. 
Les déchets vont dans les conteneurs à déchets, le recyclage dans les conteneurs à recyclage et 
il y a six bâtiments (L-007, L-003, L-010, L-154, L-193, L-199) où il y a des conteneurs à 
compost.  

8- Combien il y a-t-il de bâtiments à entretenir dans le mandat?  
Cette information apparaît dans le devis. 

9- COVID-19, est-ce que la fréquence d’entretien des bâtiments pourrait être modifiée? Ex. : 
télétravail = moins d’occupants donc au lieu de 5 x/sem sera 3 x/sem. 
Le MDN a décidé de ne pas diminuer la fréquence de l’entretien ménager pendant la pandémie. 
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10- COVID-19, est-ce qu’il a des modalités envisagées à la modification de la fréquence d’entretien 
des bâtiments? Ex. : charge de travail.  
Non. 

11- COVID-19, Stations et contenants de désinfection mobiles. Est-ce que c’est à l’entrepreneur en 
entretien ou au MDN de fournir les stations et contenants de désinfection mobiles? 
Pour les stations qui ont été installées pour la COVID, c’est le MDN qui fournit le désinfectant et 
c’est l’entrepreneur qui remplit les stations. 

12- COVID-19, Stations et contenants de désinfection fixes (murs). Est-ce que c’est à l’entrepreneur 
en entretien ou au MDN de fournir les contenants pour les stations de désinfection fixes (murs)? 
Les contenants sont fournis par le MDN.

13- COVID-19, Stations et contenants de désinfection fixes (murs). Est-ce que c’est à l’entrepreneur 
en entretien ou au MDN de fournir le contenu liquide nettoyant/désinfectant dans les stations et 
contenants de désinfection fixes (murs)?  
Le contenu liquide nettoyant/désinfectant est fourni par le MDN. 

14- Est-ce qu’il y a un service de type hôtelier/hébergement sur le site à entretenir?   
Il y a quelques chambres qui sont disponibles, mais elles ne sont pas reconnues comme de 
l’hébergement.  Elles ne sont utilisées que quelques jours par année. 

15- Pourriez-vous, s’il vous plaît, nous indiquer les adresses de 33 bâtiments indiqués dans le 
bordereau de prix (soit L-1 à L-223)?   
Voir les trois plans fournis ci-joint. 

16- Le total des superficies indiqué au tableau 3C semble erroné (p. 8 du bordereau de prix).  
Pourriez-vous, SVP, nous retourner la page modifiée? En faisant l’addition des superficies 
indiquées, le total s’élève à 36 228m2 et non 34 955m2. Et serait-il aussi possible d’obtenir les 
bordereaux de prix en version Excel?  
Voir le fichier Excel ci-joint fourni à cet effet. 

17- Serait-il possible d’émettre un plan nord et sud de la Garnison Mtl (Longue-Pointe) comprenant 
les numéros d’immeubles ainsi l’emplacement des bâtiments / immeubles? Compte tenu de la 
grandeur du site, il sera ainsi plus facile à connaître la position des bâtiments / immeubles les uns 
vis-à-vis les autres. 
Voir les trois plans fournis ci-joint. 

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées


